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e I "‘Haﬂ bulan terus berjalan serta tahun tak |

4. 7Kan menunggu alaupun kita mohon dengan sa
ngat ma&(a peﬁuhu@h masa hidupmu dengan per-
joangan dan pengabdian kepada sesama dan Tu
han Kkhalik semesta alam.
o Jahganlah .menyiksa dirimu walaupun eng
f(au ‘dalam sengsara ,
= Renungkanlah setiap akan tidur, kebajlkan
apakah yang dapat kau perbuat untuk esok hari ? &

( DHIYANA )



KRupersembahkan |

Untuk ayah dan ibu yang kuhormati
Istriku Lilik Kirana Dewi. yang- kucintal
Puteri pertamaku Cendrayani £
Putera keduaku Onny Dahana

" dan teman2 Korps Kesenian Genta Budaya

Ulat sutera musim semi tak pernah lelah
tetap memintal harapannya siang dan malam
musnahnya | mereka tak menjadi soal apa-apa
karena bukankah cinta tak pernah lenyap ?




Bab. XXV.

'JENDERAL TEK CENG DIIHURUM
BUANG.

MOKKH RARAROKROI AN WO

ADA waktu itu raja-raja muda dan menteri-

‘menteri besar masih enggan meninggalkan

istana. Deungan perasaan tidak puas menga
dakan perundingan. 1
Sebagai ketuanya adalah menteri Pauw kong.

— Keputusan bansweya tidak adil dan tidak 1
bijaksana. Menteri kehakiman itu mengawali pem ;,
" bicaraannya.

—- Jasa jasa Tek goanswe sangat besar, me-
ngapa bansweya tidak mengingc\t jasa-jasanya akan
tetapi hanya menurutkan emnasi dan mpau marah
nya saja ?



— ‘Kepalsuan pusaka Cincu kie ini bzlum da
pat dipertanggung jawabkan, Sebabnya untuk mem
perbandingkan mana yang asli dan mana yang pal
su kitd harus memperbandingkan kedua keduanya
sehingga semua orang bisa menilai serta menjatuh
kan vonisnya.

Beberapa raja muda dan menteri-menteri be-
sar itu dapat menerima apa yang diutarakan oleh
Pauw kong. :

— Oleh karena itu tidak bijakcana sekali a-
pabila bansweya memutuskan ;ikuman mati atas
diri goanswe Dalam perkara 1ni’ bukannya ' aku
pro Tek ceng dan benci kepada Bang hong lalu
mengutarakan alasan alasan yang demikian !
Ciongwe sekalian barangkali juga sepeadapat de-
ngan buah p:kiranku ini ? ‘

Raja raja muda dan' menteri-menteri besar yg
hadir dalam rapat it meagangguk anggukkan ke-
pala dan dapat menerima pernyataan menteti Pauw
kaong

L)

— Oleh karena itu kita harus masuk kemba-
li ke istana Kim loan tian untuk mengajukan pro
tes !
Memutuskan menteri Pauw kong dengan tegas.
_ — Meskipun ada tata peradaban NO LUN
( Kun sin, huhu, hucu, phengyu, heng tee ).



\3

‘Ngo lun atau lima tata peradaban dalam hubung-
an kemasyarakatan.

Kun sin artinya hubungan antara’raja dengan
teri. Raja sadar akan kedudukannya sebagai raj
demikian juga menteri sebagai menteri. Dus kedu
dukan menteri dibawah raja. 4

Seterusnya Hu hu, artinya hubungan persuami istri
an. Suami sadar akan kedudukannya sebagai keps
-la rtmah tangga dan istri memelthara rumah ta-
ngga. Masak, mencuci pakaian, berbelanja kepasar
mengasuh anak2 dsb.

Hucu artinya hubungan antara orang tua dan a-
nak. Phengyu artinya hubungan antar kawan. Dan
Hengtee adalah hubungan antara saudara yg per-
nah tua dan muda. - ' .

Begitulah meskipun menteri Pauw kong sadar)
bahwa para menteri itu kedudukannya dibawah rz
ja, namun melihat perbuatan yg tidak adiljiwany
menggelegak dan bergolak hebat. ' g

Para pembaca yg budiman. dijaman Tay Song ti
auwpun sudah ada menteri2 yg berani memprotes
junjunganhya manakala tindakan sang junjungan
itu tidak benar. : /
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Jadi tatanan Demokrasi sudah muncul di jaman i-
tu. Setelah menemukan kata sepakat maka menfe
ri Pauw kong, raja2 muda beberapa menteri besar
itu segera memasuki istana Kim ]oan tian kembali
dan memukul genta. ;

Dung - dung - dung - dung - 3o

Pada jaman dahulu dimuka istana pastilah di
pasang genta. Genta itu boleh di pukul apabila a-
da perkara yg amat pentmg dan hendak dibicara-
kan dengan raja. '

Mendengar bunyi genta yg bertalu2 itu pdra
hulubalang dan perwira2 kesatuan Kim ie we men
jadi terkejut.

— Ge:angan apakah 'yg terjadi ‘7 Ber tanya2
mereka dengan bmgung :

Pintu istana segera dibuka dan masuklah men
teri Pauw kong be rsdma rekan2 yg sehaluan.

Kepada menteri Ocy bun khoa menteri Pauw kon®
mengatakan baliwa kelompok pembesar yg datan8
ini hendak menghadap baginda karena ada perka-
ra yg WAN ONG, perkara yg tidak adil sehmgga
membuat ordng nenasaran.

Menteri Oey bun khoa segera berlutut dimuka ka
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mar peristirahatan Sri baginda dan menyampaikan
laporannya.

— Bansweya, Pauw bun cin bersama bebera
pa ‘tayhu dan cianswe ingin menghadap, harap ban
sweya memberikan putusan.

Waktu itu baginda sedang bercakap cakap de
ngan selir Bang kui hui dan dalam percakapan itu
yang dibicarakan bukan lain adalah masalah pem
vonisan hukuman mcti atas diri Tek ceng.

Mendengar keputusan Sri baginda itu tentusa
ja selir Bang kui hui amat bersukacita - - haa - -
akhirnya angan-angan tia tia terkabul juga. Berpi-
kir Bang hui kui dalam hati.

Akan tetapi kegembiraan itu segera lenyap
tatkala menteri Oey bun khoa datang menghadap
dan ményampaikan laporan bahwa Pauw bun jin
yang terkenal sebagai hakim akherat itu bersama
rekan-rekannya mintd bertemu dengan Bansweya.
Kadatangan menteri menteri yang be:riiwa liong
sin itu bisa merubah acara dan keputusan. Oleh
karena itu Bang hui menjadi amat mendongkol.

Nampak baginda menganggukkan kepala tanda dapat
10




menerima kunjungan beberapa menteri Jtu,
Sesudah memberi hormat menteri Ozy bun khoa
itupun segera bertindak keluar. ‘

Dihadapan ‘Pauw kong cs menteri O2y bun khoa
mengatakan bahwa baginda bersedia menerima kun
jungan mereka. : :

Tiada terkatakan betapa sukacita Pauw bun cin—
cs, Mereka masih mempunyai ketika ‘untuk menga
jukan protes dan mengadakan pembelaan atas per
kara Tek ceng. ‘

Para menteri yang berjiwa Tiong sin itu mcojatuh

kan diri tatkala kain korden tersingkap. }

Mereka bersama sama berlutut dan mengucapkan :
Banswe, banswe, ban ban swe !

Baginda Song jin cong berjalan  beriring de-
ngan selir Bang kui hvi diikuti olch dayapg? kra
ton dan para hulubalang. '

Baginda dan Bang kui hui lalu duduk di singgasa
na, sementara Pauw kong Cs masih terus berlutut.

— Ada perkara apakah keng sekalian datang
menghadap tim ? Bertanya baginda dengan suara
Dnya-yang berat. i
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— Bansweya tidak lain adalah perkaia Tek -
goanswe yg telab banswe jatubui hukuman mati.

Menjawab menteri Pauw kong dengan lantang.
Scketika wajah baginda dan sang seiir berubah men
jadi kurang senang . 1.
Akan tetapi Pauw kdng tiduk memperdulikan peru
baban air muka junjungan dan sclirnya, ia melan
jotkan pula kata?nya . !

— Pepatah Rkuno mengatakan bahwa apabila
ada genteng yg pecah harus seyera diganti sching
ga apabila musim hujan dataog tidak tiris ( bocor)
dan spabila musim roorok datang tidak panas. )

— Homm . . apakah maksud kata?mu ini -
Pauw sian seng ? Mémutus baginda dengan seogit.

: — Keputusan banswe tidak adil dan tidak bi
jaksana, oleh karena itu haruslah di tarik kembali.
Jasa? Tek goanswe tidak terbatas, apabila trdak -
Tek goanswe niscaya negeri 1ni fclah menjadi nege
ri jajahan.

Bukannya sin hendak menyanjung nyanjung dan
nendewa dewakun Tck goarswe ( Kalau jaman ki
m terkens dengan wstilab meoy KULIU3 INDIVI ¢
DUKAN ) , ‘
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Akan tetapi apa yg sin ufarakan ini adalab berda
sarkan fakta |

Siapakah yg mampu mengusir bangsa Sce liauw yg
telah menduduki kota Sam koan ? -
Siapa pulakah yang berhbasil membalaskan kematian
Yo goanswe den memancarkan pamor kerajaan -
Tay song tiauw ?

Siapa_ lagi yg berhasil menaklukkan negeri See liauw
schingga bangsa itu kuncup nyalinya dan bersedia
membuat surat pernyataan menakluk ?
Tak ada lain tay ciang kecuali Tek ceng ,
Oleh karéna itu banswe, kami sekalian datang -
menghadap untuk méngajukan protes. Menuntut su
paya Tek c:ng dibebaskan dari hukuman mati,

\ J
Apabila tuntutan kami ini tidak diindahkan, kami
sekalian bersepakat untuk bersama sama meletak
kan jabatan dan meogundurkan diri.

Apa artinya persoalan Cincu kic itu bila dibanding
kan dengan seorang panglima perang yg gagah per
kasa dan tangguh seperti Tek ceng ?

Lebih berharga manakah pusaka itu dibandingkan
Tek ceng ?




‘Napas baginda menjadi sesak mendengar profes |
tajam dari menteri Pauw bun cin, akan tetapi
dar bahwa seorang Hongtee fkedudukannya diat;
“'nya para menteri, maka baginda lalu mengguna
kan aji kawijayannya yang di sebut memveto.,
— Pauw sianseng, sudah berulang kali tim
~ peringatkan. Hendaknya sianseng tidak ASB
( ASAL BUNYI ). i
Perkara ini bukanlah urusan snanseng. oleh karena
.itu bubarlah dan kembalilah kegedung masing? !

Pauw kong tertawa dingin, dengan lantarg
membantah.

— Sebagai menteri2 yang jujur dan setia hi-
langnya soko goru kerajaan ini termasuk urusan
kami juga, sebab dengan kematisp Tek ceng bo:
leh dipastikan negeri ini akan menjadi lemah dan
mudah diperhinakan oleh negeri lain.. Oleh kare
na itu harap bansweya berpikir ulang. Perkara mi
juga perkara kami sekalian.

Tiada terkatakan bet‘apa murkanya baginda,’
baru kali ini seorang raja didebat dan dxbantah'
oleh menterinya.
Sungguh keparat, memalukan dan memerosotkan —
gengsinya.
+ Dengan sepaeang mata melotot bagvnda menghar-
“dik mengeri Pauw kong, .

R . i



— Kendalikan mulutmu Pauw sianseng ! Is-
tana ini bukan ruang perjudian !
Ini adalah istana Kim loan tinn dan bukan tem—
pat orang ORAKAN !

— Bansweya, sin tahu bahwa ruang ini ada-
lah ruang istana Kim loan tian, ruang dimana raja
dan menteri dapat secara bebas memperbincangkan
urusan negara, keselamatan rakyat dsb.

Sin sckalian bukannya NGORAK, akan tetapi me
puntut suatu tindakan se mena? yang penuh de—
ngan WAN ONG.

Bukan main mendedeknya perut baginda mende
ngar beatakan Pauw bun cim itu.

Akan tetapr ssbelum baginda bertindak lebih jauh
tiba tiba menteri Owy bun khoa memberikan la—
poran pula dengan suara lantang. ‘

— Bansweya, Tek tay houw dari Lam ceng
kiong datang berkunjung !
Terperanjat szkali baginda dan selir Bang kui

hui mendengar laporan itu.

Sebagaimana para pembaca telah mengetahui bah
Wa scmasa kecilnya, Song jin cong dirawat dan di
susui oleh Tek tay houw, oleh karena itu ia berhutang
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“budi yg tnada taranya.

Begitulah setelah suasana agak tenang dan W
ginda mulai sadar, cepat2 ia berbangkit dari ku
emasnya dan ber-sama2 selir Bang kui hui serta s
genap pembesar yg hadir berjalan keluar untuk m
nyambut Lam ceng kiong Tek tay houw,

Iring2an Tek tay houw sudah memasuki pintu T
auwbun, . Di muka sendiri panji kebesaran Song“
thay cauw Tio khong in. Di belakang panji cikal ;'
bakal pendiri Dinasti Tay ‘song tlauw itu oarulah |
tandu Tek tay houw. ]

Bagmda, sellr Bang kui hui 'dan segenap menteri ‘_?
yg hadir cepat menjatubkan diri dan menyambut |
kedatangan Thay hduw dengan berlutut. "

Para pemikul tandu berhenti dan menurunkan
tandu itu pe-lahan2. ;

" Tek tay houw menyingkép kain korden dan melan ;
kah keluar. '

— Ibu ada perkara apakah sehingga ibu da- 1
tang ‘keistana Kim loan tian ini ?

Wajah Tek tay houw kucel dan namp:lk sangat-
beiduka.

16



Pertanyaan baginda Song jin cong fak dijawabnya
dengan tenang Tek tay houw melangkah memasu-
ki ruang istana. ; .

Baginda berbangkit, begitu .pula, selir Bang kui hui
dan menteri2 yg hadir. Semua mengiringkan dibe-
lakangnya’ Tek tay houw dan memasuki istana Ki
loan tian.

— Ibu, ada perkara apakah sehingga ibu ber
kunjung ke Kim loan tian ini 2 Bertanya pula ba
ginda dengan bingung. ’

Tek tay houw berpaling dan jelas bahwa ‘Tek tay
houw sedang menangls Air mata mengalu dengan
deras dikedua pipi bibi sang raja itu, = .

Begitulah dengan ter isak2 Tek thay houw berkata.

— Saapakah yg tak akan merasa sednh apabl

.....

darah yg kucu:uukan bakal musnah ki

Ketarunan kurun keluarga Tek tinggall_ah Tekceng
scorang Kini Tek cing dipersalahkan dan harus-
menjalankan hukum ‘mati, Oleh karena itu hatiku
amat berduka, Tek tay houw menekapkan kedua
tangannya kemukanya dan menangis ter isak2.

17



Mendengar kata? ibn angkataya itu ( Tek tay ho
uw sesungguhnya adalah bibi kaisar ) baginda ter
nganga dan tak dapat mengucapkan sepatah kata
pun. ‘

Terdengar Tek tay houw melanjutkan kata’nya pu 4
la. B
— Tek ceng adalah satu2nya kerat daging, tu
.lang dan setetes darah keturunan kurun keluarga ©
Tek. Kalau Tek ceng di hukum mati, tak ada lagi
keturunanku yang bakal merawat dan memelihara |
HIO HWEE ku ( abu leluhur ). 1
Sungguh sedih hatiku, orang yang kehilangan ku-
run keluarganya merupakan malapetaka yaog pa —
ling hebat . . , :

Ib irat sebuah rumah, genteng yang pecah dapat
diganti, akan tetaps penghidupan manusia ? 1
S:belum baginda dan para menteri itu dapat ber
kata kata, Tek tay houw suduh menyambung pula
kata katanya.

— Andaikata Tek ceng melakukan kesalahan |
yang berat, orang toh hairus mengingat akan jasa E
jasanya yang bepitu besar. 4
Sebangsa hewanpun kenal akan budi, masakan ma
nusia akan lebith liar dan biadab daripada hewan ?
Kemudian Tek tay hduw berpaling kepada Pauw
buu cin cs yang hadir diistana itu.

— Kalian juga b:rkedudukan sebagai ment.ri.

18




dengan. kep_anakankn, mgxupakan rekan2 sejawat.
Melihat ‘rekan’ dalam bahaya,, apakah kalian tak-,
mengajukan; protes ? .- . R

Melihat tindakag: ¥, -tidak. p.ihl sebagal méqt;n?.

- kalian, harus beram meluruskan dan menuntut keti

dak ‘adilan ‘ita. " Jangan’ NUNIMGIH NJAN{LNG—
GIH KAWULO'NUWUN. -

( Kalau sekarang istilahnya kaum YBS MAN, atm
san berkéhendak démikian, sebagai bawahan hanya
membeo dan menurutkan’  sdja tanpa’ mengnnttoi
apakah keputusan itu benar’ ataupun salah:).. .

Para menteri itu menundukkan kepala dan tak
menjawab  sepatah katapun.

Ddlam hatl para menterl itu Juga ingm menguth
rakan isi hatinya. akan  fetapi suara2 “atan”kataZ
Tek tay houw sudah mewakm sehingga para men-
teri itu berdiam diri saja |

~ 'Congw: sekalian, sesungguhnya Tclc eeng
melakukan kedosaan apdkah sehmgga ia di:hukum
mat ? -

— Nio nio, harap nio mio menanyakan lang-
sung kepada baginda sehingga lebih jelas 1 Menja
wab menteri Pauw. kong dengan. lantang._ ;
Waktu itu baginda juga berdiam diri dan menun-
duk  kepalanya.
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Baginda Song jin cong tidak berani mengang’
kat mukanya untuk menatap sang bibi. ¢
Tek tay houw segera berpaling kepada bagin
da dan menegurnya dengan tandas.

— Anakku, Tek ceng telah melakukan kesa-
lahan apakah sehingga kau menjatuhi hukuman
mati kepadanya ? s

Baginda tidak menuturkan perkara itu dari a
wal hingga akhir, baginda hanydlah memberikan
keterangan dengan singkat.

— Ibu, Tek ceng kelewat kurang ajar, ia te.
lah berani memalsukan pusaka Cincu liat hwe kie-
Bukan itu saja, dihadapan segenap pembesar Bun
bu khoa wan berani mengucapkan kata-kata kasar
Penghinaan ini terlalu sekali sehingga kalau tidak
dijatuhi hukuman akan memberikan contoa yang
jelek bagi pembesar-pembesar yang lain. Kemud:-
an hal itu bisa terulang ulang seperti pada jaman
nya pemerintahan Ciu tiauw. l

Mendengar jawaban biginda itu T'ek tay houw
sambil ‘menang's menggeléng ge engkan kepalanya. |

— Oh anakku masakan alan kaa samakan °
pandanjanmu antara ek cengy dengan orang orany
sembirangan ? :
Kalau benar ia bzrani meéngucipkan kata kata yg
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kasar dan kurang sopan, kau toh bisa memberi—
kan peringatan kepadanya ? Masakan kesalahan yg'
sekecil itu pantas menerima hukuman mati ?

— 1lbu bila perbuatan Tek ceng yang kurang
ajar -itu tak dijatuhi hukuman berat, akan membe
ri tauladan yang tidak baik. Kelak menteri-mente
ri yang lain juga akan berani berbuat kurangajar.

Tek tay houw semakin deras mengucurkan air
mata, katanya dengan suara tersendat sendat.

— T'ek ceng - - Tek ceng - - sungguh hatiku

amat kecewa dan kematianmu sangat kusayangkan
Kau mati dalam usia yang masih begini muda.
Dengan hilangnya kau maka putuslah kurun kelu-
arga Tek, tak ada lagi keturunan keluarga Tek yg
akan merawat dan memelihara HIO HWEE ku
Kalau sebelumnya aku tahu bahwa kau akan me-
nralami ‘'nasib yang begini mengeneskan, pagi-pagi
aku akan ménganjurkan supaya kau meletakkan
jabatan dan hidup sebagai rakyat jelata di dusun
sendiri. :
Sayang, kau dengan mati-matian dan sungguh ha-
ti membela negeri akan tetapi apa yang kauda—
pat'? ek ceng - - Tek ceng sungguh sangat kece
wa hatiku,

Setelah ménangis sedu sedan beberapa saat

.
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lamanya, Tck 1ay Imuw lalo menatap - kepada bm i
ginda dengan fajam. dan bett’an‘yh >tcghs. '

...7 Anakku, sesunggubnya suara snapakah yg
Kau turut 7. Suara_ :bumu ataﬁhih suara sehrmu< ';
Bang kui hu:", ity ;

, Bﬂgmda Sbng ’j‘m'cong serba salah ia tak da.‘ ]
pat segera membertkan jamhan 1

— Ya anakku, kata2 ibumu lcau tak mau men
dengar lebih' baik kdu- turat ‘kata: selirmu Bang
ui hui saja I 5
Tek tay houw' segera membahkkan tubuhnya dan i
bendak berlalu &

Méhhat sikap sang ibu angkat,, bercekaﬂah hati ba
glnda ‘Sadarlah 'ia bahwa kata2 1bu angkatnya me
mang benar ‘maka dengan Suara ter sendat2 bdgm
da menahdn sang mama angkal.

- Ibuuu | Harap ibu tidak terlalu bersusah |
hati anak akan segera m:macintan beberapa huluba |
lang untuk pergi- ketanah ldpang dan mencégah di |
ldkaanakdnnya ‘bukuman mati’ atas diri Tek ceng !

Tersiraplah darah Bang kui hui - - langl2 usaha &
ayahnya menemul Kegagalan, i

-
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‘Kematian Tek ceng sudah diambang mata, - masih

juga bisa terluput. Sungguh mengecewakan, berpi
kir selir yang genit itu.

Tek tay bouw menghentikan langkahnya dan meng
guman seorang diri,

— T¢rlambat . . terlambat, baraongkali buah
kepala' Tek ceng sudah menggeletak ditanah . ,

Salah seorang menteri yang ber_nwa Tiongsin sege
ra meaoyeletuk.

— Nio nio jangan bersusah hati, " hari masih
terlalu pagi, sin percaya hukuman mati atas diri
Tek goan swee pasti belum di jalankan.

Mohon demzau sangat bansweya segera menurun-

kan leng pay sehingga sin dapat segera pergi keta

han lapang untuk menyelamatkan jiwa Tek ongcin.

Baginda Song jin cong tanpa ragu2 lagi segera me

Dyerahkan sebuah lengpay kepada menteri yg ber
Pamgkat Siang tayhu.

Setelah menyambuti lengpay dari tangan baginda
dan menjalankan penghormatan, sang tayhu itu-
pun segera meninggalkan istana Kim loan tian dan

23



; bergegas menujo ketanah lapang \

”’Dengan memacu kudanya laksana angio puyuh men
teri Siang tayhu iiu ménuju ketanah lapang, 1

Lengpay yg dibawanya di acungkan tinggi?2.

Tiada anfara lama Siang tayhu itupun telah sampai-r?
ditempat para persakifan yg bendak menjalani hu -/
kumanp mati. !

Dati jaub siang tayhu sudab ber kaok?,

— Bang kok tiang baginda menarik kembali
keputusannya. Lepaskan Tek ongcin, hukumao ma |
t1 itu telah dicabut ! '

Durna Bapg hong membelak matanya, dadanya —
kembang kempis seperti  kodok bangkeng yg scka
rat. Mulutpya seakan terkancing sechingga ia bhanya
mengawasi kedatangan siang tayhu itu tanpa dapat
berkata kata , )

Siang ta'yhu segera melompat turun dari kodanya&
memperhibatkan Leongpay itu kepada Bang hong . =

— Iuilah firman dari baginda, Tek ongcin ha
rap segera dibecbaskan, hukumun mati ustuk Tek
ongcin telah dicabut kembali !
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Rija tak boleh diganggu gugat, snara raja seperti«
juga suara malaikat. Siapakah yg berani mencnfang
dan tidak menurugnya ?

Mz:lihat Lengpay itu Durna Bang hong amat s edih
kecewa dan gondok. Dengan perasan berat terpak
sa ia melepaskan tali2 yg mengikat tubub Tek ceng

Mendengar firman yg baru dari baginda, jenderal
berangassn Ciauw teny kwie tiada terkatakan su
kacitanya .

— Anjing tua Bang ciat ( bajingan Banghong)
kau lihat bagaimana akhirnya ? Haaaa , : haaa, .
orang yg lurus jiwanya dan benar selalu dilindungi
oleh Tuhan.

Tek twako dibebaskdon, kau jangan kekhi ya? Haa
Saking gembiranya Ciauw teng kwie berjingkrak -
jingkrak dan menari nari dibadaban Bang hong.
Tingkah lakuaya yg kocak itu mirip ketek ogleng
barangan ,

Mau tidak mau Tek ceng dan menteri Siang tayhi
meojadt tertawa geli. ;
S:mentara itu dengan muka cemberut dan kucel -
Kok vapg Barg hong bersama kesatuan Kim ie
wee bergegas meningyalkan tanah lapang dan kem
bali . e ey
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Setelah diistana Durna Bang hong langsung masuk
keistana Kim loan tian dengan maksud meminta
penjelasan dari baginda, mengapa hukuman mati
atas dinn Tek ceng itu dicabut.
Siapa sangka begitn tiba didalam roangan Kim lo’
ap ‘tian ternyata Lam ceng klong Tek tay hoaw be
lum pulang.

Melihat Tek tay houw meremanglah bulu  kuduk |
menteri Durpa itu.

Bagaimanapun juga orang yang ‘bersalah pastilah
mempunyai perasaan was was dan takut. Malahan
acapkali ada istilah saking takutnya sampai kepa
da bayangannya sendiripun juga takut.

Dalam hati Bang hong berpikir . . hmm . . pan-
tas hukuman mati atas diri Tek czny di cabut, ki
rapya perempuan fua inilah yang membelanya.
Begitulah Bang hong lalu berlutut dihadapaa ban
sweya, kemudian memberi hormat kepada Tek tay
houw.

Szmentara itu tatkala Tek tay houw dapat melihit
cecongornya -Bang hong seketika bergolaklah da—
rahnya. Kemarahannya tak te tahankan lagi. ;

— Hmm kiranya kau Kok tiang Bang honi!

Bing hsug tecstcap darahnya, ia  meogkerct  dan -
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tak berani mengangkat mukanya..

— Ya pio nio - - _ menjawab Bang Hong
dengan svara serak. dan amat pelan,

— Kok tiang Bang hong, pangkatmu sudah-
sedemikian besar, kedudukanmu sangat tl §§i dan
hldupmu penuh. dengan kemcwahan, tetapi
mengapd hatimu masih juga mengandl.ng matz yg
keji, busuk dan jahat
Sudah berapa kali kau hendak mencelakakan jiwa
Tek ceng ? Untung Tuhan Maha Tahu sehingga se
lalu. Tek ceng mendapatkan perlmdungan Nya sehi
ngga tidak sampal mati hmgga sampal sekarang
ini. Sesungguhnya engkau mempunyai bibit permu
suhan apa sering2 hendak mencelakakan jiwa cu-
cuku ?

— Nio nio, mana berani - = mana berani,
saya herbuat yg bukan2 ?
Tek tay houw tertawa dingin. Bagi Bang hong ta
wa dingin dan Thay houw itu seperti juga ringki
kan Dracula yg menyeramkan Mukanya pucat pa
, darahnya tersitap dan jantungnya memukul ke
IdS

Benarkah sangkalanmu itu ? Hm qué tiang
Bang hong kau pendusta, pembohong dan penge-
cut | M:mbentak Tek tay houw dengan scngm
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Selama Tek tay houw mengadili menteri Dur
na itu baginda tak berani turut campur, raja Tay
song tiauw itu hanya berdiri dengan membisu dan
menundukkan kepalanya.
Sedangkan selir Bang kui hui dengan wajah kecu
rglenyaksikan nasib malang yang menimpa sang

apak.
Wah koojooorr - - kojoorr - ping pitu likur. ‘
— Kau ingin bukti-bukti perbuatan jahatmu
hah ? ‘ . ‘

— Nio nio mana saya berani ? Masih juga |
menteri Durna itu mau manyangkal. ;

— Dengarlah ! Semenjak Yo goanswe gugur |
dalam medan peperangan. Ilongtee mengangkat |
Tek ceng untuk menjaga kota Sam koan, -
Mestinya sudah tak ada sengketa apa-apa dan ne &
geri dalam keadaan aman tenteram dan damai A
kan tetapi dengan jiwamu yang busuk. kau senga- |
ja menghasut baginda. Mengusulkan supaya lex 3
ceng dengan kesatvan Ngo houw ciangnya memu
kul negeri See liauw. 1
Semua menteri2 yang berpikiran terang denean je- ¢
las dapat menangkap apa maksudmu. Semua tay
ciang yang memukul ke See hauw pastilah tak a- 2
kan dapat kembali lagi. sebab negeri 1tu biarpun 3
negeri kecil. akan tetapi panglimupinglima perang |
nya kosen koscn dan miha sakti l
inbalik tu engkau ingin mengguakan taktik ME-
MINJAM GOLOK UNIUK MEMBUNUH O-
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RANG LAIN ! :
Kau bermaksud menjerumuskan Tek ceng dan sau
dara-saudara Kiat gie hengteenya semuanya mati
dinegeri See liauw, sehingga yang pulang tinggal
namanya saja. Betul tidak ? ;
— Nio nio, ma - - mana - - berani - - mana saya
berani berbuat demikian ? Dengan sesungguhnya
saya hendak membela negeri dengan sepenuh hati.
— Tuhan Maha Adil dan Maha Tahu hei kok
tiang | Maksud kejimu itu menemui kegagalan to-
tal. Tek ceng dengan saudara? Kiat gie hengtee-
nya tidak mati, bahkan dapat membunuh banyak
panglima negeri.See liauw.
Ta putang dengan membawa kemenangan yang ge-
milang sehingga baginda mengangkatnya sebagai
Thian hee tee it tay ciang ( panglima perang no-
mor satu ) (an menganugerahi gelar Raja muda .
Peng see ong.
Namun mengapa kau masih juga jelus ‘dan iri ?
Sangaja kau menyembunyikan HUI LIONG KIONG
CU. llayo masih juga kau mau menyang
kal ? Menteri menteri vang hadir disini semuanya
mengetahui Mereka adalah saksi-saksi yang masih
hidip, tecutama Pauw bun cn
Kau susupkan H i liong kiongcu kedalam gedung
nva Y ‘to. Bersenigkongkol dengan Yoto untuk di-
aku sebagai putrinya sendiri dan mengusulkan ke
pals bagiada untuk dinikahkan dengan Tek ceng.

29



Dibalik pernikahan itu kau telah mengatur siasag
keji, membantu Hui ‘liong Kiongcu sehingga dapat
bpr&eka*tan denigan Tek ceng dan memudahkan ia.
turun-tangan.

Akan’ tetapi lagi2: bukannya»,keporiakankﬁ yg mati

Hui liong Kiongcu sendirilah yg mati, dan saking: -

takutnya Hong Kiapw siocia . sampai membunuh
dirinya sendiri.

Hmmm sungguh keji dan terkMuk perbuatanmu.
hei Kok tiang Bang hong !

— Hpp - hpp - mana - mana berani
melakukan perbuatan yg begitu keji ? Harap nio
nio tidak meme - menuduh - bukan2.

— Apa ? Masih juga kau mau mengelak dan
tidak mau m- ngduhl kebusukan hatima ?
Perkara yg baru dea terjadi ini terus terang aku
berani mcngalakan juga atss perbuatamu ? Ya bu
kan ? Mengakulah kau hei Kok tiang ! Kau sudah
tua, masakan tua bangka seperti kau takut menga |
kui kesalahan ? Kapankah kau akan bertobat he? 1

Meiemang bulu kuduk menteri Durna itu men

dengar kata? dari Tek tay houw. Ksadaannya be-
nar benar sangat terj:pit, mirip katax yg ketind b
an batu. Nupasnya empas empis dan mukanya
pucat pasi. ] !
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— Semula pada waktu Tek ceng membawa -
Cinco kie itu keistana ini, baginda dan segenap
menteri turut melihat dan meneliti. Tak seorangpun
pada saat ifu yg mengatakan bahwa Cmcu kie itu

palsu.

Darimanakah kok tiang mengetahui kalau Cincu -
kie ini palsu, Bilkankah dahulu kok tiang juga turuf
melihat, kenapa baru sekarang mengatakan bahwa
Cinca kie ini bukan yg tulen ? Katakan yg tulen
seperti apakah ?

Semakin ciut nyali si mentéri Durna itu, ia meng
keret dan tidak berani udis2 mirip Kepompong yg
mendengar suara angin tibut .

Tek gay houw lalu berpahng kopada baginda, kata
nyé.

— Kalau kok tiang ahli melihat benda pusaka

kirimkan'ah ia kenegeri See liauw untuk meminta
Cincu kie yg tulen ! )
Wab koior , . . kojor . . ping pitu likur. Bukan
swain terkejutnya durna Bang hong mendengar usul
Tek tay houw.
Is mempunyat kepandain apakah sehingga akan di
krgimkan kenegeri S:e liauw ? Apabila baginda me
ngiakan mampuslah 1a | Eiith, suoggub benar Rata2
istri, putra dan putriku.

Begnu perkara Cincu kie iju diungkapkan ben
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cana .segera.datang menimpa.
Cepat? menteri Durna 1tu menyanggah

— Ban , . bar . . bansweya, sin mana me- i
pgetahui tentang bends pusaka . , ,? Harap _)a- p

ngan mengutus s1n kenegerl See hauw

Selir Bang kui hui sendiri men;adn kaget dan tra- ‘T
tapan setengih mati. Negeri Sce liauw jaraknya sa .
pgat jauh, perjalanannya sukar das banyak aral -
rintangan, sekali bapaknya diberangkatkan niscaya f

akan mati ditengah jalan sebdb usianya sudah sa
ngdt tua.

Baginda hanya berdiam diri saja dan se Olah oldh 1

tioak mendengar kata’ ibu angkatnya.

Tek tay houw berpahng pula kepada Bang hong.

— Hei kok tiang, usiamu sudah sangat tua,

kalau tidak s:jak saat ni merubah kesesatuanmu a |

kan mcnunggu xapan lagi ?

Dlhadapanku cerltakanlah secara terus ferang. A- f
da permusuban apakah eogkau dengan Tek ceng 23

_ Ti . ti tidak . tidak . ada permu |

suhan apaZ nio pio. tidak ada !
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. — Hmm . . ingat, apabila kau tetap fak da
pat merubah perbuatanmu yang busuk, kelak ma
lapetaka itu atau hukum Tuhan bakal menimpa
seluruh keloargamu.

Setelah berkata demikian Tek tay houw lalu me—
ngucapkan terima kasih kepada anak angkatnya
( yaitu baginda Song jin cong ).

— Atas pencabutan hukuman mati itu aku me-
ngucapkan terima kasih, nah anakku aku akan pu
lang !

Baginda membalas penghormatan ibu angkatnya,
ia bergegas bangkit dari kursi emasnya dan mengi
ringkan Tek tay bouw sampai dipelataran istana.
Dan sebelum Tek tay houw menaiki tandunya sem
pat ia berpaling kepada baginda dan berkata lagi.

— Anakku, ada suatn hal yang kulupakan.
— Soal apakah itu ibu ? Katakanlah !

— Tek ceng telah berani mengeluarkan kata? ka
sar dan tak sopan, ia wajib menerima hukuman.
Memang sangat bijaksanalah Lam ceng kiong Tek
tay houw ni. la tidak semata mata membela ke—
ponakanuya akan tetapi memberi muka pula kepa
da sang baginda.
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Tek tay houw lalu berpaling tepada men!en kehaki
man Pauw kong, kafanya. ;

— Panw _sianseng, cucuku telah berlaku kurang
sopan dihadspan bansweya, hukuman apakah yang
pantas untukn‘ya ?

Pauw kong yang cerdik segera dapat mengerti apa
meksud kata? dari Tek tay bouw yakni ingin mem
beri muka kepada baginda, ia‘lalu menjawab.

— Seorang menteri yg berlaku kurang sopan
wajib mcnjalani hukuman buang.

b e Berapa Ilmakah hukuman buarng ita ?

s iy 7

= Muoigaks wet adalah tigdiaabun.

—. Bagus, sébagai menteri keha:?““rmin kau co |
kup adil dan bijaksana. Jatuhkan vonis itu kepada
kcponakanku yg tc'ah berbuat kesalahan.

Pauw kong lalu maju bersembah dan mem o -
bon kepada baginda untuk mengeluarkan surat ke
putusan . '

Baginda sadar juga akan maksud ibu anckatnya. se
gera mengeluarkan keputusan: Tek ceng DIJATUHI
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HUKUMAN BUANG SELAMA TIGA TAHTUN.
lek ceng sendiri menerima vonis itu dengan

hati lapang dan dada terbuka. Sama sekali tidak

protes atuapun menunjukkan air muka yang tak

senang.. Bersikap .adem ayem dan tenang tenang

saja.

Tek tay hauw. masnh bertanya.

- Tempat manakah yang sesuai untuk dae-’
rah pembuangan cucuku Pauw snansmg ‘I

Pauw kong mengasah otaknya, akhnrnya lamc
nemukan sebuah tempat yang jaraknya hanya ku-
rang lebil ‘100 pal.

Apabila Tek ceng dibuang di daerah itu saudéxa.n
saudara atau ibunya akan mudah menjenguk.
Begitulah setelah tetap plklrannya Pauw kong se:
géra menjawab.

— Daerah pembuangan untuk Tek ongcin ya
itu YU LIONG YA.
Dari kota raja jaraknya hanya kurang Jebih 100
pal sehingga mudah bagi sanak famili yang hendak
menjenguk atau mengirimkan barang-barang ma—
kanan.

— |3agus, keputusan imt cukup adil ! Tek tay
houw lalu memanggutkan kepalanya kepada baginda
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dan para menteri yg menghantarnya, kemudian ma
suk kedalam tandu.
Pemikul2 tandu itu sesudahnya menjalankan peng
hormatan kepada baginda dan para menteri segera
mengangkat pikulan tandu itu dan kembali ke Lam ¢
ceng Kiong. i

Sépemnggal Tek tay houw baginda lalu duduk
di singgasana dan menyelesaikan surat2 keputusan |
nya. ’
Surat penjatuhan hukuman buang selama tiga tahun
atas diri Tek ceng diserahkan kepada menteri ke-
: hakiman Pauw bun cin,

— Harap Pauw sianseng mengatur siapa2 yg
ditugaskan untuk mengawal [ek goanswe ketempat
pembuangannya. i
Aturlah perkara ini, mandat penuh tim berlkan ke
pada sianseng ! |

Pauw kong menyambuti surat2 itu dengan ber .
lutut. Dan Tek cengpun madju beisemnbah untuk-
mengucspkan tertma kasih karena dibebaskan dari |
hukuman mati.

Kemudian pertemuan itu lala ditutup.

L g.a
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Bab, : XXVI, .

BANG HONG HENDAK
MERACUNI TEK CENG.

CHPEPEOECOEETRIICTELDDDIOECTCECCTOORH

ENGAN jenderal Ciauw teng kwie, Tek

Ceng kembali kegedung Peng see ong.

Setibanya digedung Teng ceng langsung me
nemui ibunya menceritakan apa yg telah terjadi.

Tiada terkatakan betapa sedih hati orang tua itu.
Dengan mengucurkan air mata Tek lo thay thay
( ibu Tek ceng ) mengutuk dan menyumpah nyum
pahi Bang hong bapak dan anak. :

— Sungguh terkutuk perbuatan apjing tua-
Bang hong bapak dan anak, kelak Tuhan akan
menghukum mereka. ;
Oh anakku Tek czng, nyaris kau menjadi setan tan
pa kepala, hmm - - sungguh kejam anjing tua |
o - e

37



: Bérulang kali ia selalu mencari gara-gara dan i
ngin membunuhmu.
Dahulu ibu sadah ingin pulang kedusun dan meng
anjurkan supaya kau juga meletakkan jabatan da
hidup sebagai rakyat biasa. Akan tetapi kau be
rat dengan kewajibanmu, kini:apa yg kau dapat ?

'I'ek ceng''dengan tenang mencoba memberi-
kan peaghiburan kepada ibunya. 1

— lHukuman buang ini hanya selama tiga ta- |
hun dan jaraknya juga tidak terlalu jauh, harap
ibu tidak terlalu bersusah hati. :
Sebentar lagi Pat. po kiongcu' dan anak anaknya
akan datang, dapatlah ibu mengalami penghndue
an yang gemblra dan menyendngkan

s ’l‘ek Io thay thay mengusap air matanya dan :
'menanya kepada Tek ceng.

— Dari ‘manakah tempat pembuanganmu ar
nakku ? . 4

PR Y H()N + YA ibu, 1araknya kurang le-
bih hanya 100 pal dari kota raja sehingga sauda-
ra saudaraku atau ibu dapat menjengulc disetiap
 waklu '

Lo thay thay sangat geram dan muak terha-
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dap: durna; Bang hong GaraZnyalah sehingga kelu
dupannya menjadi tidak tenteram. Kmi ia“harug
berpisah pula dengan anaknya.

Serasa jantung Lo thay thay seperti mau rontok
mendengar putranya bendak pergi menjalamn hu
kuman buang.

— Anakku, belum lama kita hvdup berlmm.
pul, kmr sudah ‘harus berp\sah puld < L
Uhuuk - ik i ‘uhuk 2 il

Waktu itu Cnauw teng Sie dengan geram bq;z'i
kata,

— Thay thay jangan ‘bérsusah ha‘ti, iapabila’
opas2 yg hendak membawa Tek twako datang ke
gedung ini hendak menjemputnya, biarlah opas2 i-
tu kupancung kepalanya. Dengan demnknan kita . tei
tap dapat hldup berkumpul. :

Mendengar kata2 si berangasan ltu ‘Tek ceng. mem
benttak , !

~ Hus ! Apa2an kauy ini ? Keputusan 1lu a-
dalah baginda yg memutuskan, masakan Wél nega
ra akan kita langgar ?

— Ibu Tek ceng'¢epat2 menengahi.
— Anakku sudahlah, jangan ribuf2 sendiri.

YRR A
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Budl Cnauw clangkun cukup besar. Andaikata’ dxa
tidak datang ketanah lapang, barangkali kepalamu .
sudah tertabas kutung. y
Kau juga tak boleh melupakan budi Kohmu ( bi~ 1 A
bimu, yang dimaksud adalah Lam ceng kiong Telc

tay houw ).

Kohmu memandang kau sama berat seperti ]uga
putra kandungnya sendiri. Dengan tak mengmgat k
akan akibatnya ia datang keistana untuk mengaju 1
kan protes dan pembelaan sehmgga kau terbebas |
dari hukuman mati. i

; ek ceng menganggukkan kepalanya dan mem '
benarkan kata-kata sang ibu,

Waktu itu saudara-saudara. kiat gie heng tee °
Tek ceng yang tidak pergi ke negeri Tan tan kok ]
juga hadir. Antara lain Cio giok. Thio tiong (yg |
baru saja pulang dari negeri See liauw untuk meng ]
hantar abu jenasah lui liong kiongcu ), jenderal |
lseng teng kok.

‘Saudara saudara Tek ceng itu mengeluh dan 3§
pada berbicara tidak karuan. il

— "T'wako, kami mérasa sangat berat berpisah |

dengan twako. Andaikata twako tidak merasa be-
rat hati kdml semua ingin turut ke Yu liong ya.
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— Ah mana dapat ? Aku dikirim ke Yulion

ya adalah menjalani hukuman buang. Kalian tldalf
bersalah dosa, masakan hendak menjadi persakitan
juga ? Tentu keinginanmu itu dilarang !

Ini adalah wet negara dus bukannya berpiknik -a-
tau pergi tamasya.

— Oh, alangkah gembira dan bahagia hati ka
mi andaikata gedung Peng seng ong ini dapat ki-
. ta rubah menjadi Yu liong ya sehingza kita boleh
terus hidup berkumpul.

— Jangan menggantang asap dan berkhayal
tak karuan. Sewaktu waktu kalian toh bisa mene
ngok diriku ? Yu liong ya letaknya tidak berapa
jauh, kalian bisa pulang pergi dalam waktu sete-
ngah hari ?

Begitulah selagi Tek cang bersama ibu dan
saudara-saudaranya asyik bercakap cakap, seorang
pelayan datang menghadap.

— Ada apakah Lobo ? Bertanya Tek lo thay
thay kepada mak tua itu.

— Tam ceng kiong 'k tay houw mengutus

seorang hulubalangnya datang kemari.

e
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Scmua berj ingkrak kaget, mereka pada’ bangkit da

rr tempat dut uknya dan bergegas keluar., -

Perutusan itu sesudahnya menjalankan penghorma :

tah hhi men;elaskan maksud kndatangannya

— Tay houw mengundang Tek clanswe untuk
d#t‘ng ke Lam¢ Ceng Ktong.

Lo thay thay laly- berpaling, kepada putranya dan

& menganjurkan.

-+ Anakku,  bibimu memanggilmu, lekaslah
lmn berangkat ke:: Laxn ceng Kiong !

- — Baik lbu ! Bersama sama perutusan itu~
Tek ceng pergi Ke Lam ceng Kiong.

’l;;;uda antara la§na Tek ceng dan hulubalang
Tek. 'thay houw itu sudah tiba di istana Lam ceng
Kiong,

Tek ceng.langsung. mengetuk pintu istana.
Diruang tamu Tek tay houw dan putranya  yaitu
pangeran Louw hoa ong sudah lama menunggu.

Mendengar ketukan itu Clanswgya Louw hoa ong
segera menghampiri daun pintu dan membukamya.
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— Adik Tek ceng kau sudah £datang ? Syu-
kurlah ! Kami cukup lama menunggumu.
Menyambut raja muda Louw hoa ong dengan fer
tawa gembira,

Tek ceng melangkah masuk dan menjalankan peng
hormatan kepada sang bibi, kemudian .menjura ke
pada sang bibi, kemudian menjura kepada kakak
keponakannya.

— Duduklah cucukn ! Mempersilahkan Tek —
tay houw dcngan ramah dan perub kasih §sayang.
Tek ceng meparik sebuah kursi dan menghempas-
tubuhonya kekursi igu.

S:belum séng bibi melanjutkan kata2nya, Tek ceng
telah mendanuluinya dengan menghaturkan terima
kasihoya atas buli p:rie.ongan sang bibi.

— Kau adal:h kerat daging, patahan tulang
serta ‘tetesan darah kurun keluarga Tek, oleh kare
na ity bagaimanapun juga bibi harus membelamu.
Apulag: kau dipihak yang benar, waka terhadap
siapapun bibi harus maju menghadapinya.

Sekali lagi Tek c:ng menjalankan penghormatan
dsn mengucapkan terima kasih atas budi kebaikan
Sang bibi.
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Sementara itu seorang pefajrah keluar dengan mem 1
.bawa. nenampan, '
Pelayan itu menyuguhkan teh hangat dan kue2.

— Minumlah cucuku ! Cicipilah kue2 buatan
bibi sendiri .ini ! i
Louw hoa menemani Tek ceng minum teh hangat 4
dan mengunyah beberapa potong kue kering. 1

~ Setelah hening beberapa saat barulah Tek tay
houw memberikan penjelasan kepada keponakannya.

— Cucuku Tek ceng, bibi minta pengertianmu.

Bukannya bibi merasa benci atas kekurangajaran-
mu terhaddp baginda. Bukan, sama sekalt bibi tak
mengandung maksud yg demikian.

Dan mengapa bibi memintakan hukuman untukmu?
Tidak lain adalah untuk menegakkan kewibaan ra |
ja dan berlakunya undang2 negara secara konse- §
kwen. Jadi harap kau tidak salah mengerti. i

— Siauwtit tahu bibi, siauwtit tahu. Menja- !
wab Tek ceng sambil memanggut manggutkan ke
pala. !

Kembali Tek tay houw menyambung ké;aZnya.
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— Tempat pembuanganmu tidak terlalu jauh.
Pauw sianseng cukup bijaksana sehingga dipilihnya :
daerah Yu liong ya. ! j A e
Bibi berpesan, ditempat pembuangan itu kau harus
berlaku hati2, waspada dan jangan lengah.

Bang hong sangat jahat dan keji, pastilah ia masih
belum merasa puas dan mengincar jiwamu,

— Terima kasih bibi atas perhatian bibi serta
budi kecintaan bibi yg begitu besar.

— Disini_bibipun akan berusaha, apabila su-
dah sampai saatnya bibi akan menghadap hongtee
lagi untuk memohonkan keringan hukuman. Ke-
mungkinan kau hanya menjalani satu tahun atau
setengah tahun. Oleh karena itu terimalah kenyata
an bidup ini dengan tenang, bersabar hati dan tak
lupa kepada Tuban.

— Baik bibi, siauwtit akan selalu mengingat-
pesan hibi. 3

Louw hoa ongpun turut memberi nasehat ke
pada adik keponakannya.

— Sering2lah mengirim kabar sehingga ibu, a-
ku dan Engkim ( ibu Tek ceng ) tidak cemas me
mikirkanmu. :

£
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' — Baik piauwko ( kakak keponakan ) tete
( ‘adik ) mengucap terima kasih atas perhatian pi
auwko, pesan dan naschat plauwko akan kuingat
senantiasa. ‘

— Kalau ada waktu kau toh bisa naik kuda
menengok ibu dan bibimu dikota raja ? . Jarak an
tara Yu liong ya dan kota raja sangat dekat. Seti
ap kau bisa mengirim kabar !

— Baik blbl terima kasih !
Tek tay houw lalu memerintahkan Ipelayan2nya un
tuk menyiapkan hidangan.

- — Makanlah bcrsama piauwkomu i

Tek ceng tidak |menolak, ia berbangkit dan
menuju kemeja makaa. ;
Saudara misan itu douduk berhadapan dan makan
sambil pasang omong

— Menteri Kansin itu terlalu jahat oleh kare
na itu piduwtee harus selalu waspada dan ber ha i
ti haii. ;

— Ya, tetepun sslalo mendapatkan firasat de |

mikian, Eutsh ada permusuhan upakah sehingga- |
Darna itu selulu mengincir jiwaky . . . ?
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— Yang penting adik barus selalu berwaspada,
dan jangan lengah sesaatpun ,

— Terima kasih atas perhatian piauwko. :
Selesai makan Tek ceng kembali duduk diru-
ang famu . -

Banyaklah Tek tay holw dan putranya memberikan
naschat nasebat kepada Tek ceng. ,

Jam declapan malam barulah Tek csng kembali ke
gedungnya.

Kepada ibunya Tek ceng mencéritakan apa yg
dibicarakap oleb bibi dan kakak keponakaonya diis
tana Lam Ceng kiong .

Tek lo thay thay sangat tertburu dan dengan ber-
cucuran air mata ia berkata .

/ - Budi bibimu teramat besar, jangan sampai «
kau melupakannya . Ia memandang kau seperfi juga

putranya sendiri .

Tek ccng membenarkas kata? ibunya .

Begitulah ibu dan anak itu bercakap cakap -
sampai javh larut malam.
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Malam itu lewat dengan tiada suatu kejadia M
penting yang perlu kita kisahkan. i
Pada keesokan harinya, pagi pagi sekali Te
ceng sudah’ siap. Bdrang -barang yang hendak diba
Lvanya dibungkus rapi dan dimasukkan dalam pao
ok 3
Uang untuk beaya hidup selama dlpembuangan ju
ga sudah disiapkan. ’

Begitulah’ sesudah makan pagi Tek ceng sege '
ra mendapatkan ibunya untuk ambil selamat ‘ber
pisah.

Tiada terlukiskan betapa pedihnya hati orang
tua yang hendak berpisah dengan putranya itu.’
'lek‘;o thay thay menangis hingga tak dapat me-
ngeluarkan kata2,

Demikian. juga saudara saudara angkat ‘Tek
ceng, mereka sangat terharu dan turat memtlkkdn
air mdtd

Tiada antara lama dua orang opas telah da 1
...tang. Opas 1tu membaw 1 sebuah joli. ranta’, dan
» surat-surat dari menteri kehaklmdn 1

Tek, qenig lalu dvkdlungl belunggu dileher ser”
#ta fangan d‘u; lgak! Akan tetapi  kedua opas itu
dengan honmt minta lek ceng naik kedalam jo-
li.

g 2
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— Kami berdua telah menerima perintah da-
ri Pauw tayjin dan pesan-pesan dari Lam - ceng
kiong Tek tay houw.

Ciansweya tak usah berjalan kaki Sepel‘tl persakit
an kebanyakan. Silahkan ciansweya naik kedalam
joli, kami' telah membawa pula empat tukang pi-
kul untuk menghantarkan CIdnSWeyd sampai di Yu
liong ya. .

Semula Tek ceng menolak, katanya.

— Aku juga seorang persakitan yang bersa-
lah, mengapa harus naik joli ?

— ‘Inilah perintah dari Pauw tayjin, oleh ka-
rena itu silahkan cianswe naik kédalam joli.

Tek ceng dengan kaki tangan terbelunggu
mencoba berjalan beberapa tindak. Ia merasakan
bénar-benar sakit dan berat. Padahal jarak antara
kota raja dan Yu liong ya kurang lebih 100 pal
Memikirkan sampai disitu akhirnya Tek ceng me-
nerima juga tawaran kedua opas itu.

— Baiklah, moafkan, aku menérima baik ta-
wdranmu !

Begitulah setelah menjalankdn penghormatan
kepada i1bu, memberi salim kepada saudara2nya
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Tek céng lalu menmkun kedua‘ opas ;tu bertindak
keluar .

Tek lo thay thay menjeritdan menangls keras2
melibat keberangkatan sang putra . ;
Saudara2 angkat Tek cengpun furut mcngucurnn .
air mata. ks

Karena merasa tidak tega maka si berangsangan -
Ciauw téng kwie tetap nekad turugs menghantar twa
konya.

— Aku hendak mengawal twako, siapa tahu
dalam perjalanan ini muncul gangguan? yg tak ter 1
duga ? 1

Suudara2 kiat gie heng tee dari Tek 'cenj menyetu-
- jui opiat si berangasan itu.

Begiiulah iring2an itu lalu meninggalkan gedung - .f
Peng sce ong dan menuju ke Yu liong ya . . ,
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Marilah kita tinggalkan sejenak purjalanan Tek
ceng yang 'menuju ke Yg.u ‘Liong ya,tempat pembu
angannya.

Dan menengolc segenah keeadaan Durng Bapg hong

Sekembalmya darl persndangau dnstana Bang‘
hong lavgsung mengeram dikamar tuﬁ‘snya ‘d‘f
perasaan amat sedih, mengkal dan kécewa. '
Kali ini ‘gagal pula usahanya \,mtujé€ m:;lenyapkim
sza Tek ceng. :

Hmm, . . sungguh Malc Dlrodok, gblok sugiah’ dm;v
cungkan, mandat penah “sudah dlterlmanya, namun’
sial datanglah si bérangasan Ciauw teng Kkwie se-
hinpga gagallah usahanya uutuh membunuh Tek
ceng.

Bing hong benar? ngontok dan sangat mendelu.
S:hari penuh hlfaﬂg 8slerd makan mmumnya

Kepada para tetamunya yang belum pulang, Bang
hong hanya memberitahu bahwa Tek ¢:ng tidak
jadi dijatuhi hukuman mati, akan tetapi hukuman
1tu telah divbah menjadi hukuman buung.

Bang¢ hong ‘tak banyak cakap, iapun malu menjum

Pai utusan dati negeri See: liauw iy, & o
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Sampai jauh malam menteri Durna itu menga
sah otak, akhirnya timbul pula ide jahatnya.

— Haaa - - berjingkrak menteri Durna itu se
perti orang yang kejatuhan mas segentong.

— Kali ini jangan harap kau bisa terluput |
dari kematianmu ! : |
- Didaerah Yu liong ya itu ada anak buahku yang °
bernama ONG CLENG. : 4
Ong ceng dapat menjabat sebagai kepala sipir bui |
di Yu liong ya atas daya upaya Bang hong. Oleh
karena itu Ong ceng banyak berhutang budt kepa °
da menteri Durna.

— Masakan Ong ceng tak mau membantu u |
sahaku ? j

Begitulah. setelah tetap pikirannya Bing hoag °
lalu menyiapkan kertas dan alat tulis. |
Sepucuk surat ditulisnya ya g isinya tidik lain a-
dalah memerintahkan Ong ceng uatuk membunua
‘I'ek ceng,

Saudara Ong ceng,

Setibanya persakitan yang baru yakni Peng .
see ong l'ek ceng, harap kau membantu diriku.
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Bunuhlah dia dengan racun !
Bagitulah antara lain isi surat yang ditulis o-
leh Durna Bang hong itu.
Surat itu lalu dilipat baik baik dandimasukkan ke
dalam sampul. N : :
Sehabis menulis surat itu barulah - Bang hong
dapat menenangkan pikirannya dan membaringkan
tubuhnya dikursi malas.

Pada keesokan harinya pagi-pagi sekali Bang
hong telah bangun.

‘la tidak pergi mandi, ataupun berjalan jalan dike

bun bunga seperti yang dilakukannya setiap hari.
Sepagi buta itu ia langsung pergi ke belakang. Di
carinya salah seorang pembantu kepercayaannya
vang bernama BANJ& HOK.

— Pergilah ke Yu liong ya sekarang juga. Be
rikan surat ini kepada kepala sipir bui di Yu liong
ya yang bernama Ong ceng.

Ingat, apabila surat ini telah dibacanya, mintalah
kem-ali ! ¢

— Baik siangya, bai¥, hamba akan berang
kat melaksanakan perintah siangya. - :

— Nih sepuluh tail untuk ongkos perjalanan
muy !
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— Terima kasih siangya, terima kasibit/ o
Bang hok meayambuti surat-dan vang itu' dan d: 4
mdsukkan kedalam saku bajunya‘ 3

Setelah memben hormat kepada mapkanaya Bang -
hoklala ‘meninggatkan: gedung Siangya dan beraﬂg ;
kat ke Yu hong 'y ¢ G .

Manlah kita persingkat kxsah ini, t:ada antara
lama Bang hok' pun telah'tiba 'di "Yu llong ya. :
Dengan hati? 1a mencan Ong ceng.

Beberapa: kah ia mwemm peaawatl rumah penjara 'l
untuk: meminta keterangan. -Akhiroya orang yang
dicari ‘ketemu joga. j o

Mendengar bahwa orang yang mencarinya itu da
tang dari gedung:Siaag ya, Orrg ceng | meayambug

nya dengan: raman, :
Bang hok dlbawanya kerumahnya dan dns:tulab -
mereka pasang omong dengan leluasa. '

— Saya diperintahkan siangya untuk menyam‘
paikan surat ini kepada Oung lauwhia. Harap lauw 3
hia menerimanya & ¢ 1

-~ Apakah dari Siangya Bang  hong-? Mene- f
gaskan Ong Ceng dengan tersenyum. ‘
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- Benar, inilah surafnya harap Ong heng me
perimanya!

Ong ceng lalu menyambuti sura itu dan membaca
isioya .« «

saudara Ong ceng, Masih ingat denganpethubung
an kita bukan ? :

Avpabila seorang persakitan yg bernama Tek -
ceng tiba di Yu liong ya, harap kau racuni dia se
hingga mati ! !
' KOK TIANG BANG HONG.

Surat itu cukup panjang, dimasa Bang hong-
mengungkankan kembali budi kebaikannya, banyak

menofong Oag ceng schingga siapa bisa’ menjudi ke
pala sipir bui dsb.

Dan yang pokok isi surat itu adalah Bang hong me.
merintahkan supaya Ong ceng membantu usahanya
untuk melenyapkan jiwa Tek ceng .

Selesai membaca surat itu Ong ceng memejam

55



kan sepasang matanya dan méngerutkan jidat,

- - - aku memang berhutang budi kepada

Kok tiang, akan tetapt perintah ini tak dapat ku- 1
lakukan - - - i

Berpikir Ong ceng dalam hati.

Tek goanswe adalah panglima gagah perkasa
yg menjadi benteng kokoh dari negeri Tay Song
tiauw Jiwanya luhur dan mulia. Cara bagaimana
aku berani meracuninya ?

Hmm - ‘- kok tiang benar2 begitu jahat ! Sung-
guh aku tak menyangkanya - - -
Daiam suratku ini ia mengungkit ungkit budi ke-
baikannya yg telah dilimpahkan atas diriku sehing
ga aku bisa menjadi kepala sipir bui.

Kalau aku menolak p-rintahnya, kok tiang pasti
tidak senang hati dan mencari cari kesalahanku un
tuk menyingkirkan diriku pula. Ah benar2 kedudu
kanku sangat sulit.’ 3

Ong ceng merasa sedih dan kusut pikirannya
membaca surat 1tu, i
Bang hok tak tabu ada yg dl pikirkan oleh Ong
ceng 1a segera membuka mulut. d

— Apakah isi surat itu sudah kau ke;ahui-" !
Ong heng ? 3
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Ong ceng terkejut dan baru sadar bahwa sipemba
wa surat itu masth menunggu dirumahnya. Ia men
jadi geragapan dan cepat2 melipat kembali surat
yg digenggamnya itu.

- Ya - ya - sudah - sudah - Men
jawab Ong ceng dengan gugup. ’
— Dan bagaimana balasan Ong heng ?

— Sampaaikan kepada siangya, dalam satu=
dua hari tugas itu akan kulaksanakan.

— Terima kasih dan tolong kembalikan surat
itu.

Siangya berpesan, apabila surat ini telah Ong heng
baca harus dibawa pulang kembali,

_ Qoo kiranya begitu ? Ong ceng l2lu meng
angsurkan kembali surat dari menteri Durna itu
kepada Bang hok.

_ Satu dua hari lagi Ong heng pasti akan
melaksanakan perintah itu ? Menegaskan Bang hok
dengan serius, )

Ya, dzlam sutu dua hari perintah siangya

pastt laksanakan.
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- Sampalnnlah kepada Slangya bahwa aku se
dlng méncari suatu kesempatan yg baik. Dus tidak =
bisa toh secara gegabah dan ter qegaﬂ melakuksnnya?

Bang hok membenarkan kata? Ong ceng dengan me

ngangguk anggukkan kepala.

— Kalau begitu saya permisi, bari ini juga a
ku barus kembali dan membcnhan laporan kepada
siangya,

~ Tooggn dulu Bang heng, minumlah dule !
Menahan Oog ‘ceng kepada tetamunya.

Akan tetapi Bang hok khaWatir bila terlalulama bera
da di Yu liong ya akan menimbulkan' kecurigaan
banyak orang, maka 1a ter buru2. '

— Terima kasih Ong heng, urusan ini sangat

penting. aku barus cepat? kembali.’

Begitulah, sesndah. memberi hormat. Bamg hokpun
lalu kembals lsgt kekota raja .

Sepeninggal Pang bok Oug ceng kembali menghem
paskao tubehnya kekursy dan menarik papas dalam?
... hmm ..., suogguh jahat dap:busuk jiwa
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kok tiang. :

Seorang yang berbudi luhur, gagah perkasa dan
menjadi benteog yang kokoh bagi negeri sendiri
hendak dibunubnya . . ?

Kalau axu turutkan perintah kok tiang, jelas aku a
kan menjadi komplotan merteri Kan sin yang be
gitu sesat dan mengkhianati nusa bangsanya sendiri,
Namaku yang buruk akan tercetat dalam kitab se-
jarah sebagai orang yang jahat dan rendah.
Sebaliknya bila aku tidak menurutkan perintah kok
tiang pastilah ia akan marah dan mengiocar nya —

-waku juga.

Aihh . . benar? runyam keadaanku ini. Mirip da-
lam sebuah dongeng legende dimana seorang anai
disuruh memakan buah Simaslakamang. :
Dimakan avah mati, tidak dimakan jbu - yang ma
ti €©h serba suht ! |
Memikirkan bunyi surat itu sedih sekali hati Ong
ceng. ;
— Apa yang harus kuperbuat . . . ?

Selagi Oag ceng ber msnung? datanglih seo-
ras g pegawil rumah bui yang mengsbarkan bahwa
romongan persakitan baru dari kota raja telah —
datang. e

— Hiaa . . yang datang ini pastilan Peng see
ong Tus ceng. Berpikir Oug ceng daiam hati, 1a ccpat2
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ia bangun dan bergeges keluar.

Dua opas yaitu tloo pauw dan Tang kwie ke
lihatan berjalan mengiringkan sebuah joli yang di-
pikul oleh empat orang.

Iring-iringan i1tu sudah tiba di muka rumah
penjara. Joli diturunkan pelan-pelan dan keluarlah
seorang laki-laki muda dengan potongan perawak
an sedang. Wajahnya bersih dan cakap.

Dengan kaki tangan te:belunggu, 1aki laki bertu —
buh sedang itu berjalan menghampiri rumah bui.

Tidak salah lagi orang itu pastilah raja muda =
Peng see ong Tek ceng, berpikir ng ceng. la ber
lari lari kecil dan menghampm rombongan ltu i

Dihadapan Peng see ong Tek ceng, kepala si
pir bui itu’ menjalankan penghormamn
— Ciansweya. selamat datang '

Tek ceng membongkokkan badan dan dengdn
dua tangan diuturkan untuk membmg,unkdn g
ceng.

— Aku adalah seorang perbdklldn mana be-
rani menerimd penghormatanmu ? Bangunlah ! Ba
ngunlah !

°

Ong ceny berbingkit dan mengibaskan jubih
nya yang kena debu
Dengan kedua opas yung mengulu,x_.,kan -Ong ceng
saling memberikan hormat.
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— TInilah surat-surat dari Pauw tay jin, harap
Ong heng memeriksanya dan memberikan cap ser
ta tanda tangan. ' )

Yang selembar untuk Ong heng dan yang selem-
bar untuk kami bawa pulang.

— Marilah singgah dulu kerumah ! Dengan
ramah dan hormat Ong Ceng membawa Tek ceng .
serta kedua opas itu singgah kegedungnya.

Seorang pelayan keluar menyuguhkan teh ha
ngat dan kue-kue. , :
Begitu'ah kedua opas itu lalu bercakap cakap de-
ngan Ong ceng secara bebas. :

BZR SAMBUNG
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Bersediakah Ong ceng melaksanakan perintah’ Dur i
na Bang hong ? : ‘ 4
Matikah Tek ceng terkena racun? |
Bagaimana perjalanan Lauw keng dan Lie gie yg
menjemput Pat po kiongcu dinegeri Tan tan kok s,
Bilakah mereka tiba kewbali kenegeri Song ? 1
Bagaimana dengan utusan? dari pegeri Sce liauw > |
yang bersembunyi digedung Biig hong ? ]
Apakah mereka menunggu sampai matinya Tek -
ceng baru mau kembali kenegerinya ?

oo, Bacalah jilid yang ke - 28
Wi BF BB My Scgora terbit 1 !
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TOKO . RATNA JAYAA~

Sedia macam-macam barang keperluan sumba
sgan untuk Hari NATAL ULANG TAHUN PE
NGANTIN DLL.

Kami bersedia membungkuskan dengan kertas ka
menurut pilihan, Anda.

Juga sedia Keperluan2 KANTOR, dan SEKO
LAH, Macam2 MAJALAH, KOMIK, CERSIL. BU
KU SAKU, mainan ANAK2 PU. :

Dan masih ada satu macam lagi. Untuk keperluan
PESTA atau persediaan di RUMAH. !

Yaitu Syrup merk DYARY, atau SAN SAN
Special Kwalitet, Te:jamin mutunya, Seg.r nyama
rasanya, HARGA pantas Enak rasanya.

Carilah di TOKO RATNA JAYAA.
JI. MT. Haryono No 403-405/9
SEMARANG,




